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TECHNICAL DATA Oscillating sander

<

FDS 140 |
260 W
14000 min’!

Rated input
No-load speed

Orbital travel diameter ....
Dimensions of grinding plate .. .
Weight according EPTA-Procedure 01/2003
Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K=3dB(A)) ......cc.cooourn. 76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Sound power level (K=3dB(A))....o..ccvrrersrrnnee 87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.

Vibration emission ValUe @ ..........eessssse 4.8 m/s..... 10,0 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s....... 1,5 m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applica-
tions of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions, including those given in the accompanying brochure.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Appliances used at many different locations including open air should be
connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.
Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the socket.
Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or material
fatigue. Repairs should only be carried out by authorised Service Agents.
The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a suitable
dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.

Do not use machines on any material containing ashestos.

This machine is suitable only for dry sanding.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The orbital sander can be used for sanding wood, plastics and metal.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

@ Connect only to single-phase AC current and only to the

system voltage indicated on the rating plate. It is also possible

to connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class II.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in confor-
mity with the following standards or standardized documents.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in accordance with the regulations 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,

2004/108/EC % %/

Rainer Kumpf
Director Product Developmem
Authorized to compile the technical file

MAINTENANCE

Winnenden, 2012-09-05

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: AEG Elec-

tric Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS
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Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, availa-
ble as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material! In observance of European Directive
2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an environmen-
tally compatible recycling facility.

Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only, but
in which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.




TECHNISCHE DATEN Schwingschleifer SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

FDS 140 | L] |
Nennaufnahmeleistung ...............ccceeeeeeeeevene 260 W
Leerlaufdrehzahl ..............ceevereveeeeverenenenenenes 14000 min™
Schwingkreis-o 1,6 mm
Abmessung Schleifplatte ............ccvwseeee 110x105 mm110/110 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 ............. 1,5 KGevvrrrrrrn 1,6 kg

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) ....76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Schallleistungspegel (K=3dB(A)).. ....87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, .
Unsicherheit K

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist ent-
sprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitei-
nander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungshelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsach-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungs-
belastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abge-
schaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies
kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten
der Hénde, Organisation der Arbeitsabldufe.

4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
15 m/s...... 1,5 m/s?

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Verséumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-Schutzschal-
tern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die Installati-
onsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerétes.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten am Gerét Stecker aus der Steckdose ziehen.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerét , Anschlusskabel, Verldngerungskabel und
Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollieren. Beschadigte
Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist geeignet zum Fléchenschleifen von Holz,
Kunststoff und Metall.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwen-
det werden.

4

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
eistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

gemaf den Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU (RoHs),

2006/42/EG, 2004/108/EG.
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.
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WARTUNG
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen

beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei AEG Electric
Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

4

SLIEBER
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Zubehtr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GemaB Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro-
und Elektronik- Altgeréte und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Schutzklasse II, Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz ge-
gen elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern in dem zustzliche Schutzmafnah-
men, wie doppelte Isolierung oder verstérkte Isolierung,
angewendet werden.



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Ponceuse orbitale INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES
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Puissance nominale de réception .
Vitesse de rotation a vide
Diameétre d'oscillation
Dimension semelle de poncage
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ........... 1,5 KGevvrrrrrrn 1,6 kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) ...76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)) .....87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire I — 4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
Incertitude K 15 m/s...... 1,5 m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut

étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient
aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
dautres applications, avec des outils rapportés qui different ou une
maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,

on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien
au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

<

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la bro-
chure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Les prises de courant se trouvant a 'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de 'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Toujours extraire a fiche hors de la prise de courant avant d'intervenir
sur I'appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si 'interrupteur est en position
arrét.

Le céble d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cble d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
dalimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas endomma-
gés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer par un spécialiste.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex. en les
aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.
Cette machine n'est prévue que pour le travail a sec.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse vibrante utilisée pour poncer le bois, les plastiques et
le métal.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conformément aux réglementations 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/

CE, 2004/108/CE
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
Autorisé a compiler la documentation technique.
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ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations
de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de 'appareil peut étre fournie.
S‘adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stra-

Be 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

BIEIE

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

(&)
4
¥

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
I s'agit 1a de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d'équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et tre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Classe de protection Il, outil électrique au niveau duquel
D la protection contre la foudre ne dépend pas uniquement
de I'isolation de base et au niveau duquel des mesures de

o (B

protection ultérieurs ont été prises, telles que la double
isolation ou I'isolation augmentée.



DATI TECNICI Smerigliatrice ad oscillazione

FDS 140 | L] |
Potenza assorbita nominale .
Numero di giri a vuoto
Diametro orbite
Dimensione SItta ........c.coveseeevvvrrssseenenns 110x105 mm110/110 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. ...... 1,5 Kguuuuveeennne 1,6 kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di
solito di:

Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a
Incertezza della misura K

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misura-
to in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici.
Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa i utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cui apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore
dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani,
organizzazione dei processi di lavoro.

..76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
..87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)

10,0 m/s?
....... 1,5 m/s?

A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al rumore
potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dallarea di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, even-
tuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente
parti danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Non lavorare materiale contenente amianto.
Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a secco.

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice orbitale é adatta per trattare superfici piane di legno,
plastica e metallo.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

@ Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
Tvoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe II.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,
che il prodotto & conforme alla seguenti normative e ai relativi
documenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in base alle prescrizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), CE

2006/42, CE 2004/108
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
Autorizzato alla preparazione della
documentazione tecnica
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MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StralSe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SLIEERE

O

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui
rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e la
sua attuazione in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo
eco-compatibile.

(lasse di protezione I, utensile elettrico sul quale la
protezione contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall‘isolamento di base e sul quale trovano ap-
plicazione ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o I'isolamento maggiorato.



DATOS TECNICOS Lijadora vibratoria INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

FDS 140 | L] |
Potencia de salida nominal ..............cccooeerrvvees 260 W
Velocidad en vacio

Radio de las orbitas ¢
Dimensiones del plato .. 110%105 mm110/110 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ... 1,5 kg
16 kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacién de los valores de medicion seguin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

..76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
(A) ... 93,0 dB(A)

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas ah..................... 4,8 m/s..... 10,0 m/s?
Tolerancia K 15 m/s...... 1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacién provisional de
la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales

de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccién del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables,
mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de
trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de segu-
ridad y las instrucciones, también las que contiene el folleto
adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar la pérdida de audicion.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seguin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de la
alimentacion eléctrica.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la méquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No estd permitido trabajar con material que contenga amianto.
Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lijadora orbital estd disefiada para lijar madera, plastico y metal.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

CONEXION ELECTRICA

@ Conectar solamente a corriente AC monofasica y slo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexion
a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
Seguridad II.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto

esta en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

de acuerdo con las regulaciones 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/CE,

2004/108/CE
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
Autorizado para la redaccion de los documentos
técnicos.
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MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto
Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay en la
etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

JATENCION! ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

BIEIE

(&)
4
¥

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos
domésticos! De conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos y su aplicacién de acuerdo con Ia legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida dtil

haya llegado a su fin se deberan recoger por separado

y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecoldgicas.

Clase de proteccion I, herramientas eléctricas, en las
D cuales la proteccion contra descargas eléctricas no sélo

depende del aislamiento bésico, sino en las cuales se
adoptan medidas de proteccion adicionales como un
doble aislamiento o un aislamiento reforzado.

o (B
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CARACTERISTICAS TECNICAS  rebarbadora de vibrago, INSTRUGOES DE SEGURANCA

FDS 140 | L] |
Poténcia absorvida nominal ..............ccooeevvvvees 260 W
Ne de rotagdes em vazio

g do circulo vibratério ........
Dimensdes da base de lixagem ..
Peso nos termos do
procedimento-EPTA 01/2003 .....ooooveeverrressrenes 1,5 KGuovrvvreee 1,6 kg

Informacées sobre ruido/vibracao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) ...........76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).... (A) ... 93,0 dB(A)
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragdo a, ..
Incerteza K

ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em confor-
midade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0
mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacoes da fer-
ramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicages, com outras ferramentas adaptadas ou uma
manutencdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Para uma avaliacao exacta do esforco vibratdrio devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos
quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
1,5 m/s...... 1,5 m/s?

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e to-
das as instrucdes, também aquelas que constam na brochura
juntada. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. Os ruidos podem causar surdez.

Aparelhos nao estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegi-
dos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a mdquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e mdscara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervengdo no aspirador, desligé-lo da
rede.

Ao ligar a rede, a méquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de ac¢do da maquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligagao
a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina s deve ser
reparada por um técnico especializado.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a satide e por isso nao deve atingir o corpo. Utilize um sistema de
absorgdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo. Retire comple-
tamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

Néo é permitido o trabalho em materiais que contenham amianto.
Lixadeiras vibratdrias destinam-se Unicamente a trabalhos a seco.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A lixadeira vibratdria pode ser usada para lixar madeira, plasticos
ou metal.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede
sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcao da classe de protecgdo Il.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

conforme as disposicdes das directivas 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/

CE, 2004/108/CE
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

d
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MANUTENGAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da AEG. Sempre
que a substitui¢do de um componente ndo tenha sido descrita nas in-
strugdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho
aum Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderegos
de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicaco da referéncia de dez nimeros que
consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se

um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Por

BIEIE

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar
aficha da tomada.

(&)
4
¥

Acessério - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessdrio.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre fer-
ramentas eléctricas eelectrénicas usadas e a transposicao
para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalacdo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

o (B

Classe de proteccdo Il ferramenta eléctrica, na qual a
D proteccdo contra choque eléctrico ndo s6 depende de um

isolamento bsico, mas na qual medidas de seguranga
suplementares, como isolamento duplo ou isolamento
reforcado, sdo aplicadas.

18



TECHNISCHE GEGEVENS vlakschuurmachine

FDS 140 ] L] |
Nominaal afgegeven vermogen ... 260 W

Onbelast toerental .14000 min?
Schuurcirkel -@ 1,6 mm

Afmeting Schuurzool ...........cceccocceecsscs 110%105 mm110/110 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 .1,5 Kg....oo..... 1,6 kg
Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) ....76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens
EN 60745.

Trillingsemissiewaarde , .........owvrsssssen 4,8 m/s.... 10,0 m/s?
Onzekerheid K 1,5 m/s....... 1,5 m/s?

WAARSCHUWING

Dein deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een
in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor
de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassin-
gen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven
hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele
werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de
tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld

is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener
tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen,
organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.
Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een aard-
lekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen. Werk-
handschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker it het stop-
contact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Machines
met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.
Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De vlakschuurmachine is geschikt voor het viakschuren van hout,
kunststof en metaal.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
et typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is
ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of
normatieve dokumenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHs),

2006/42/EG, 2004/108/EG % %/

Rainer Kumpf
Director Product Development
Gemachtigd voor samenstelling van de technische
locumenten

N
m

Winnenden, 2012-09-05

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

‘

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee! Volgens
de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle bedrijf dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Beschermingsklasse Il, elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet afhankelijk is
van de basisisolatie, maar waarin extra veiligheidsmaatre-
gelen worden toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.

SlLIEERE

Nederlands
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TEKNISKE DATA Svingsliber

FDS 140 | L] |
Nominel optagen effekt
Omdrejningstal, ubelastet.... ..14000 min”!
Svingkreds-o 1,6 mm

Mal for slibeplade ..........ccoeveecesrrecrnnece 110%105 mm110/110 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 .......... 1,5 KGevvrrrrrrn 1,6 kg

Staj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))..
Brug hgreveern!

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 60745.

Vibrationseksponering I — 4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
Usikkerhed K 15 m/s...... 1,5 m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold
til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-verktgjer. Svingningsniveauet er
ligeledes egnet som forelabigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktajets primeere an-
vendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formél, med andet
indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsni-
veauet afvige. Dette kan gge svingningshelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages
hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbe-
lastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod
pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-varktej og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af
arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsanvisninger og avrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilflde af manglende
overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer harevaem. Stajen kan fore til nedsat harelse.

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstramssikringskontakter
(FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroan-
lg. Overhold dette, ndr De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pé.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevern og forklaede anbefales.
Treek stik ud af stikdsen for alle arbejder p& maskinen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdsen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel, forleen-
gerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget ber kun repareres hos et
autoriseret vaerksted.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhedsska-
deligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stavsuger og baer egnet
stavbeskyttelsesmaske. Fiern grundigt aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

(A) ... 82,0 dB(A)
87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)

20

Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.
Denne maskine er kun egnet til tarslibning!

TILTANKT FORMAL

Rystepudseren er egnet til slibning af trae-, plast- og metalflader.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formél end
foreskrevet.

NETTILSLUTNING

@ Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en
netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa merkepla-
den. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelseskontakt, da
kapslingsklasse Il foreligger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i overensstem-
melse med folgende normer eller norma-tive dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU (RoHs),

2006/42/EF, 2004/108/EF % %/

Rainer Kumpf
Director Product Development
til at udarbejde de tekniske dok

‘)
m

Winnenden, 2012-09-05

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsébninger rene.
Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan De
rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

Elverktoj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I'henhold til det europziske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter

og gaeldende national lovgivning skal brugt lvaerktej
indsamles separat og hortskaffes pa en made, der skéner
miljget mest muligt.

Kapslingsklasse Il, el-vaerktgj, hvor beskyttelsen mod
elektrisk stad ikke kun afhanger af basisisoleringen, men
hvor beskyttelsesforanstaltninger, sisom dobbelt isole-
ring eller forstaerket isolering, tillige finder anvendelse.

S IEER




TEKNISKE DATA Sirklende slipeapparat

FDS 140 | <n
Nominell inngangseffekt ...............ccceweereerune 260 W
TOMQaNGStUtall ..oooeevrreeererreereeeeeesssanenn 14000 min™
Svingekrets-0 1,6 mm

MBI, STIPESEI ..vvvvrreveererrreeevrrrssssennnnns 110x 105 mm110/110 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 ....1,5 Kg....ccocc 1,6 kg

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte staynivéet for maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ....76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Lydeffektniva (K=3dB(A)) (A) ... 93,0 dB(A)
Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi ah
Usikkerhet K

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i
overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den
egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av
elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan
svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeid-
sperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men
ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig
over hele arbeidsperioden.

Innfar 0gsd ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme,
organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvis-
ninger, ogsé de i den vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk horselsvern. Stay kan fore til tap av horselen.

Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstram-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales @
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa maskinen.
Maskinen ma vaere slatt av ndr den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjsteledning og stapsel for
skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere skadete deler.
Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor ikke
komme inn i kroppen. Bruk stavavsug og i tillegg egnete stavbeskyt-
telsesmaske. Fjern oppsamlet stv grundig, f.eks. oppsuging.
Materialer som inneholder asbest ma ikke bearbeides.

4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
15 m/s...... 1,5 m/s?

Denne maskinen er kun egnet for terrsliping!

FORMALSMESSIG BRUK

Plansliperen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

@ Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer pd eget ansvar at dette produktet stemmer overens med
de folgende normer eller normative dokumenter.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i henhold til bestemmelsene i direktivene 2011/65/EU (RoHs),

2006/42/EF, 2004/108/EF %/
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

d

Nor

Hold alltid luftedpningene pd maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet

hos din kundeservice eller direkte hos AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi mas-
kintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stgpslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbehgr - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktey i husholdningsavfallet! | hen-
hold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets iverksetting i
nasjonal rett, ma elektroverktgy som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

Verneklasse Il, elektroverktay, vern mot elektriske slag
beror ikke bare pé basisisoleringen, men ogsa pa at i
tillegg vernetiltak som dobbelte isolering eller forsterket
isolering anvendes.

= (B B O
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TEKNISKA DATA Planslip

FDS 140 | L] |
Nominell upptagen effekt .............ccceerreeerrere 260 W

Obelastat varvtal

SvANGNINGSCrkel-g ........ocovvvvvvnvnrnncnencncscscececas 1,6 mm

Slipplatta, storek .... .110%105 mm110/110 mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 ..o 1,5 kg 16 kg

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))..
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde ah
Onoggrannhet K

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r ven lamplig att anvénda
vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande
insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan oka vibrationshelastningen betydligt under hela
arbetstiden.

For att f& en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska

dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrations-
belastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgérder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg

och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av
arbetsforlopp.

(A) ... 82,0 dB(A)
(A) ... 93,0 dB(A)

4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
15 m/s...... 1,5 m/s?

A VARNING! Lés alla sakerhetsanvisningar och andra till-
horande anvisningar, @ven de i den medféljande broschyren.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hdrselskydd.

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall dtgardas.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.
Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomradet. Légg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Brytalltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hdlsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avidgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Material med asbest far inte bearbetas.
Dessa planslipar &r endast lampliga for torrslipning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Planslip & limpad att slipa ytor pa trd, plastmaterial och metall.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

NATANSLUTNING

Fér endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass Il.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for, att denna produkt dverensstimmer med
foljande norm och dokument

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

enl. bestammelser och riktlinjerna 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG,

2004/108/EG
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
igad att talla teknisk dok

ation.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad (se
broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sédan, genom att uppge maskinens
art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa
maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska verktyg fér inte kastas i hushallssoporna! Enligt
direktivet 2002/96/EG som avser dldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillimpning enligt natio-
nell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg sorteras
separat och |dmnas till miljovénlig atervinning.

Skyddsklass II, elverktyg dér skyddet mot elektriska
stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan som
ocksd har extra skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstérkt isolering.

=l EEE
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TEKNISET ARVOT Tasohiomakone

FDS 140 ] L] |
Nimellinen teho 260 W
Kuormittamaton kierrosIuku.................... 14000 min™

Varahtelyliikkeen-o ...
Hiomapdydan mitat ..
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan
Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot madritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A
Kayta kuulosuojaimia!
Vdréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN
60745 mukaan.

110x105 mm110/110 mm
...... 15 Kg.oovvvernn 1,6 kg

(A) ...
(A) .

82,0 dB(A)
93,0 dB(A)

Vardhtelyemissioarvo a, .......ewmessssssee 4.8 m/s..... 10,0 m/s?
Epévarmuus K 1,5 m/s....... 1,5 m/s?
VAROITUS

Nissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sité voidaan kayttaa
sahkotydkalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttad myds vérdhtely-
rasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kayttod.
Jos sahkdtydkalua kuitenkin kéytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittiméttémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilai-
nen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika,
jona laite on kytketty pois tai on kyllakin padlld, mutta ei kdytossa. Se
voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisaturvatoimenpiteité kdyttdjén suojaamiseksi vérindiden
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtyokalujen ja kdyttotydkalujen
huolto, kdsien [ampimind pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisu-
usohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kaytd korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentad kuuloa.
Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytki-
milld (FI, RCD PRCD) sahkalaitteistosi asennusmédrayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, ettd laite liitetddn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Kaytd laitteella tyoskennellessdsi aina suojalaseja. Suojakasineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesi-
liinan kéyttoa suositellaan.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista sahkdverkkoon.
Pida séhkojohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirrd se aina taaksesi.
Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitdntdjohdos-
sa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikd niissé ole tapah-
tunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen..
Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liitd kone
kohdeimujérjestelmédén ja kaytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista

laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Asbestipitoisen materiaalin tydstd on kielletty.
Tama tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tasohiomakone voidaan kayttaa puun, muovin ja metallin hiomiseen.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verk-
ojannite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siitd, ettd tamé tuote on allaluetel-
tujen standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

seuraavien sdantgjen mukaisesti: 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EY,

d

Suo

2004/108/EY % %/
c € Rainer Kumpf
Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development

tekniset

HUOLTO
Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.
Kéyta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kéyttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarpeen vaatiessa voit pyytaa ldhettdméan laitteen kokoonpanopi-
irustuksen ilmoittamalla arvokilven kymmennumeroisen numeron
seuraavasta osoitteesta: AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stra-
B 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynni-
stamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteitd.

Lisalaite - i sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja sahkd- ja elektroniikkalaitteita koske-
van EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kytetyt sahkotydkalut on toi-
mitettava ongelmajétteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistdystavalliseen kierrétykseen.

Il luokan séhkdtyokalu, jonka sahkdiskusuojaus ei ole
riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan lisaturvatoi-
menpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksestd tai
vahvistetusta eristyksesta.

St EER)
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EL

TEXNIKA XTOIXEIA NaApuko tpisio

FDS 140 ] <

Ovopaotikn toyig 260 W

Ap1Budg 0TpOYWVY XWPIC POPTIO..... .14000 min?

AAPETPOC KOKAOU BOVIONG wevvvnnvveersamrrreessenne 1,6 mm

Aidotaon mdkag Aeiavon .. .110x105 mm110/110 mm
Bdpoc oUpgwva pe T Sladikacia EPTA 01/2003 1,5 ............. kg 1,6
kg

M\npopopiec Bopupou/dovisewv

Tipéc pétpnong efakpiBwpéve kard EN 60 745.

H abgpwva pe Ty kapmoAn A ektipnBeioa otadun Bopupou Tou
UnXavAHaTOC avapépETal o€:

21d0pn nxnuikng mieong (K=3dB(A)) ............. 76,5 dB(A) ...
T1a8pn nxnTikig 1X00c (K=3dB(A))......vrrrrrnr 87,5 dB(A) ...
Dopdte mpootacia akoi¢ (wraomidec)!

YAikég Tipég kpadaopwv (aBpotapia davuopdtwv Tpiwv dievBuvoewv)
eCakpIBabnkav o0pwva pe Ta mpotuma EN 60745,

Tupr) EKTOUTIG SOVAGEWY o 48 m/s..... 10,0 m/s?
Avacpdhewa K 15 m/s...... 1,5 m/s?

NPOEIAONOIHEH

To avagpepopievo 6’ autég Tic 0dnyieg emimedo dovroewv el petpnBei
Je pia Tumononpévn o0pewva pie 1 EN 60745 péBodo pétpnong kat
umopei va ypnatpomotnBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy
petagh Toug. Autd eivar emiong katdAAnAo yla pia mpoowpvn
€KTipnon e emPdpuvon Twv dovioewv.

To avagepopievo nimedo SovioEwY AVTIMPOOWMEVEL TIC KUPLEC
XPi0€LC ToU NAEKTPIKOU epyaheiou. Edv OpwG To nheKTpIKO
Xpnotpomoteitat oe GNAeg XprioeLg, e SlagopeTika epyaleia
€pappoyng j avenapki ouvtrpnon, propei va undpéet amokhion

Tou emmédou dovrioewv. AUt Pmopei va auéhogL onpavtika Ty
empPapuvon Twv Sovioewv yia T 6uVoNIKI Sidpkela Tng pyaciag

Tia pia axpiBn ektipnon e empdpuvong Twv oviioewv opeilovy
emiong va AapBdvovtat umown oLxpdvol, 0Toug omoioug N GUGKEVR
elvau amevepyomotnpévn 1 eivat pev evepyomomnpévn ala dev
XpnotpomoleiTal mpaypatika. Auto Umopei va PeloEL onpavTikd T
empPapuvon Twv Sovioewv yia T UVOAIKN S1dpKeLa TG epyaciag.
KaBopiete mpoobeta pétpa aopaleiag yia T mpooTacia tou
XElpLoTr amé my enidpaon Twv doviioewv Omug yia mapadetypa:
TuvTripnon Tou nAEKTPIKOL epyaeiou Kat Twv epyaleinv EQappoync,
dlatnpeite (€0Td Ta Xépla, opyavaon Twv dladikaclwv epyaciag.

82,0 dB(A)
93,0 dB(A)

A NPOEIAOMOIHIH! AvaBdote OAe¢ T Ymodegerg
acpaleiac kat i 08nyie, Kat auTég 0To EMOUVANTOPEVO
@UANGSI0. ApéhelEC KATA TV THPNON TWV TIPOELGOMONTIKWY
umodei§ewv pmopei va mpokaréaouy nhektpominéia, kivuvo
TUpKayldg i/kat 60Bapole TpaUpATIGHOUC.

Ouldgte OAeC TIC MpogIdomoTIKEG UTTOdESEIC Kat 0dnyieC ya
Ka0e peAhovrikn xprion.

EIAIKEL YNOAEIZEIZ AZOAAEIAL

Dopare wroaomideg. H enidpaon Tov BopiBou pmopei va mpokahéoel
anwAeLa axong.

Oumpilec otoug e§wtepikoug xwpoug mpémet va eivat e§wnhopéve pe
Jikpoavtopatoug dlakomreg mpootaciag (FI, RCD, PRCD). Autd amarei
0 OYETIKOC KVOVIGPOG amd TV NAEKTPIKN oag eykatdotaon. Mpogéte
mapakahe auto To enpeio katd T Xpron TG GUOKEVAG Hag.

EAAnvika

TG £pyacieq pe TN Pnxavi) Gopdate MAVTOTE MPOOTATEVTIKA yuahid.
YuvioTavTal Ta MPOGTATEVTIKA yavTia, Ta oTabepd kar avrioheBnTikd
manolTola kat n modid.

Mpwv and v mpaypatomoinon pyaciwv otn cuokeur BydAte o
pevpatohmn and v mpia.

Yuvdéete T pnyavi oty mpia pévo av o dtakdmtng eivar otn Béon
amevepyomoinong.

Kpatdre To kahadio ovvdeong mévrote pakpid amd Ty meploxn
dpdong T pnxavig. Nepvdte To KaAwdto mavrote miow amd T
pnavn.

Mpw and kabe xpron eNéyyete T 6UoKEUI, To KaAWBI0 GUVEEDNC,

10 Kahwdio eméktaon (pmaravtéda) Kat To @I yia Tuxov {npud kat
yiipavon. AvaB£TeTe TV EMOKEVN TV KATESTPAUPEVWV E§ApTNRATWV
U6vO 0€ évav E18IKeUpEvO TeRVITN.

H Snpioupyolpevn Katd Ty epyacia okovn eivat ouyxvd empraprc
yla TV vyeia Kat OV MPEMEL Val épXETal O€ ENAQT L TO GO,
Xpnotpomoteite pia didraén avappdenong tne okGVNG Kat popdte
emmhéov pia katdA\nAn mpocwida mpoaTadiag amd tm oKovn.
Anopakpivete empehag T palepévn okovn, LY. JE avappoenon.
Nev emrpémerai va yivetat ene§epyacia uhkol mou mepiéyel apiavto.
Auvti n pnxavi ivat katdMnAn pévo yia Enpr Aeiavon!

XPHIH XYMOQNA ME TO KOO NPOOPIZMOY

0 Aelavtipag @wvipiopato sival katdMnhog yia ) Aeiavon
em@avelwv amé E0Ao, mMaoTiko kat pétalho.

Auti n ouokeun emTpémetat va xpnotpomotnBei povo c0ppwva e Tov
AVPEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIGHOU.

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

@ JuvdéeTe POVO O HOVOPAoIKo evaNAaoopEvo pedpa Kal
[16vo o€ Téon SIKTHOV OTTWC AVAPEPETAL GTNY VAKIda TEXVIKGV
XAPAKTNPLOTIK@V. H olvdeon ivat emiong epiktr og mpileg xwpic
mpootacia enagrc, 610t éxel mpoPAegBei eomhiopdg katnyopiag
npootacia |l.

AHAQIH MIZTOTHTAY EK

Anhcyvoupie pe amokAEGTIKR pag BV, 6TL AUTO To TPoidV
avTamokpivetat 6Ta akohouba mpéTuma 1} éyypaga Tumomoinong.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

o0ppwva e Tig dratdgerg Twv odnytwv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/

EK, 2004/108/EK
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
E€ouatodotnpévog va ouvTdgel Tov TEXVIKO @akeNo.
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LYNTHPHIH

Aatnpeite mavToTe TIC OYIO|EC E§aEPIOOU TNG UnYaviig KaBapé.
Xpnonpomoteite povo e§aptipata kat aviaAakTikd g AEG.
Avabéote Tnv alayn Twv e§apTnudTwy, TwWV omoiwv n avikatdotaocn
dev éxet meptypagei, o' éva kévpo oépPic e AEG (mpooééte To
€yyelpidto Eyyunon/AievBivaeic eSumpétnong mehatwv).

'Otav xpetddetal, pmopeite va {ntroete éva oxédlo auvappoldynong
NG ouokeri, divovag Tov Tomo ¢ pnxavi¢ kat To dekayngio
ap1Bud otnv mvakida toyvo, amd To kévtpo oéppic i anevBeiag and
0 @ippa AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364
Winnenden, Germany.

LYMBOAA

Napakalw diaPdote axohaoTikd Tic 0dnyieg xpriong mpw
amd v évapén Aetroupyia.

NPOXOXH! NPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Npw and kaBe epyacia ot pnxavi Tpapdre To @ig ano
v mpida.

E¢aptipata - Aev mepihapBdvovtar ota uhika
napddoanc, ouviatodpevn mpoaBiikn amd To mpoypappa
eSaptnpdrov.

Mnv metare Ta nhektpikd epyaheia aTov KAS0 OIKIOK®Y
anopppdTwv! Lopewva pe Ty evpwnaikn odnyia
2002/96/EK mepi nAEKTPIK®V Kat NAEKTPOVIKGV
GUOKEVWV Kal TNV EVOwHATwOoN TG oTo €BVIKS dikato, Ta
NAEKTPIKA epyaleia mpémet va ouNAéyovTal §exwpLoTd Kat
VO TIOTPEPOVTAL Y1 avaKUKAWGN e TPOTIO QIAKO TTpog
70 mepIBatov.

SLIEERE

Katnyopia mpootaaiag Il, nhextpikd epyaheio, aTo omoio
D N mpootacia évavtt nhektpomhngiag dev e§aptdrat

p6vo am6 T Bacikn povwon, aANd amo T epappoyr
TIPOOOETWY MPOOTATEUTIKWY PETPWV OTTWG SUmAR povwon
1} vioxupévn povwon.

EAAnvika




TEKNIK VERILER Salimmli zimpara makinesi

FDS 140 | <n
Girig giicii 260 W

BOStaki deVir SaYISI........vuvevevererereerererenenenenes 14000 min™

Titresim capi-1 1,6 mm

Zimpara levhast Ol¢Gleri .........ococevreseene 110x105 mm110/110 mm

Agirhgrise EPTA-iiretici 01/2003% gdre. ........... 1,5 KGevvrrrreenr 1,6 kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olciim degerleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinc seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gére tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basina seviyesi (K=3dB(A)) ...76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A) ...87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (i yoniin vektor toplami) EN 60745' gére
belirlenmektedir:

LGNS R——— 4,8 m/s..... 10,0 m/s?
Tolerans K 1,5 m/s...... 1,5 m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina
uygun bir lcme metodu ile dl¢iilmistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilagtirmak iin kullanilabilir. Ol¢tim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin
gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin
gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar iin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titregim
seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma
zaman aralii igerisinde belirgin ol¢ide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali
oldugu siireler ve cihazin aligir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadid siireler de dikkate alinmalicir. Boylelikle,
toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titregim yiikii
belirgin dl¢iide azaltilabilir.

Kullaniciys titresimlerin etkisinden korumak izere, drnegin elektrikli el
aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve i
akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalan, talimatlan
ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlar okuyunuz.
Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde elektrik
carpmalarina, yangunlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyanlan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Agik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Liitfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gdzliik kullanm. Koruyucu is eldivenleri,
saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onliigii kullanmanizi tavsiye ederiz.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve figin
hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedidini kontrol edin. Hasarli
parcalar sadece uzmanina onartin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢lkaran malzemeler

Tiirkce
26,

profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme donanimina
baglanmak zorundadir. Profesyonel kullaniailar diger malzemelere iliskin
hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga kavusturmak zorundadir.
Asbest iceren malzemelerle calisiimamalidir.

Bu alet sadece kuru taglama iglerine uygundur.

Bu titregimli zimpara makinesi, tahta, plastik ve metal malzemenin diiz
yiizeylerini zmparalama igleri icin gelistirilmistir.
Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

@ Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde be-
irtiTen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi Il'ye girdiginden
alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu dirtiniin 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC yonetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve
norm dokiimanlarina uygunlugunu beyan ederiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 4 A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 -+ A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008 % %/
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
Teknik evraklan hazirlamakla gdrevlendirilmistir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalanini kullanin. Degistirilmesi
agklanmamis olan parcalart bir AEG miisteri servisinde degistirin
(Garanti brogiiriine ve milsteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniig semasl, alet tipinin ve tip
etiketi tizerindeki on hanelik saymin bildirilmesi koguluyla miisteri ser-
visinden veya dogrudan AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

="

6]
’
¥

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmaymniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gore uyar-
lanarak, ayni olarak toplanmali ve gevre sartlarina uygun
bir sekilde tekrar degerlendirmeye gonderilmelidir.
Koruma sinifi I1, elektrik tepkisine karsi korumanin sadce
baz izolasyonuna bagl olmayan elektro alet, bilakis ift
izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini ek koruyucu
tedbirler uygulanir.

o B
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TECHNICKA DATA vibracni bruska

FDS 140 ] L] |
Jmenovity piikon 260 W

Pocet otcek pfi béhu naprazdno ... .14000 min’!

Prlimér excentricity ..... 1,6 mm

Rozméry brusné patky x105 mm110/110 mm
Hmotnost podle provédéciho predpisu

EPTA 01/2003 1,5 kg 16 kg

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzované hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) ........... 76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))........87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Pouiivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve
smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisiah ............................... 4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
Kolisavost K 15 m/s...... 1,5 m/s?

VAROVAN

Urovert chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouzita

pro porovnani elektrického néfadi. Hodi se také pro pribézny odhad
zatizeni chvénim.

Uvedend droveri chvéni predstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického
néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s
odliSnymi ndstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, miize se droven
chvéni odliSovat. To miZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro piresny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem
kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby
znacné snizit.

Stanovte doplitkova bezpecnostni opateni pro ochranu obsluhy pied
tcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického ndfadi a
nastrojl, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfiloZené brozuf. Zanedbani pfi
dodrzovéni varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za ndsledek
lider elektrickym proudem, pozdr a/nebo tézkd poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uscho-
vejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miiZe vést ke ztrété sluchu.
Ve venkovnim prostfedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi, prosim.
Pri préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Pred kazdou praci na stroji vytdhnout pfivodni kabel ze z&suvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustdle dbdt na to, aby byl kabel pro piiipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym poutitim prekontrolujte stroj, kabel, prodluzovaci kabel
i zéstrcky, zda nenesou stopy poskozeni nebo starnuti.Poskozené
soucdstky dejte opravit pouze odbornikovi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou

ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstraiite, napf. odsatim
Nesmi byt zpracovévén azbestovy materidl.
Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.

OBLAST VYUZITI
Vibracni bruska je vhodna k ploSnému brouseni dreva, umélych hmot
a kovd.
Toto zafizent |ze pouZivat jen pro uvedeny ucel.

Pfipojit pouze do jednofézové stiidavé sité o napéti uvedeném
nastitku. Lze piipojit i do zésuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotfebic je tridy I.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokument(im:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v souladu se smérnicemi EHS ¢. 2011/65/EU (RoHs),

2006/42/EG, 2004/108/EG %
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladi.

UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale isté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a piislusenstvi AEG. Dily, jejichz

vyména nebyla popsana, nechévejte vyménit v odborném servisu

AEG. (Viz zarucni list.)

Pi potfebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci o typu a

desetimistném objednacim isle pfimo servis a nebo vyrobce, AEG Elec-

tric Tools GmbH, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte nvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

PrisluSenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické ndradi nevyhazujte do komundlniho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladéni s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi a
odpovidajicich ustanoveni prévnich predpisu jednotlivych
zemi se pouZitd elektrickd ndradi musi shirat oddelene
od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani.

Trida ochrany II, elektrické néfadi, u kterého ochrana pro-
ti trazu elektrickym proudem nezévisi pouze na zékladni
izolaci, nybrZ i na pfijeti dal3ich ochrannych opatfeni,
jako provedent s dvojitou nebo zesilenou izolaci.

S IEER
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TECHNICKE UDAJE Vibracna briska

FDS 140 ] L] |
Menovity prikon 260 W
Otacky naprazdno .14000 min’!

Priemer okruhu kmitania.
Rozmery brdsnej platne. ... .
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu

EPTA 01/2003 1,5 kg 16 kg
Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60 745.

V triede A posudzované hladina hluku pristroja ini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) ..........76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))........ 87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Pouiivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév
zmysle EN 60745.

Hodnota vibratnych emisii a, ...........ccuvvvvsveen 4,8 m/s..... 10,0 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s....... 1,5 m/s?

POZOR

Urover vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou
metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzéjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné
postidenie kmitavého namahania.

Uvedend troven vibrdcif reprezentuje hlavné aplikcie elektrického néra-
dia. Ak sa viak elektrické naradie pouZiva pre iné aplikdcie, s odliSnymi
vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, moZe sa troven
vibracif Ii3it. Toto mdZe kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej
doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby,
v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej
doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred
Gicinkami vibrdcii, ako napriklad: tdrzba elektrického ndradia a vlozenych
néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

1,6 mm
x105 mm110/110 mm

A POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej broziire. Zanedbanie
dodrziavania Viystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledu-
jicom texte moze mat za nasledok zésah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto Vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate sluchu.
Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je instalacny
predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost
pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporicame ochranné
rukavice, pevnd protiSmykovi obuv a zésteru.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zéstrcku zo zésuvky.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte
vdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kébel,
predizovaci kabel a zastrcku, i nedoslo k poskodeniu alebo zostdmutiu.
Poskodené ¢asti nechat opravit odbornikom.

Prach, ktory vznika pri préci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa dostat
do tela. pouZivajte odsévac prachu a noste vhodnd masku proti prachu.

Slovensky

Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.
Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.
Tento pristroj je vhodny len na brdsenie za sucha.

POUZITIE PODLA PREDPISOV
Vibracnd briska je vhodnd na brdsenie drevenych, plastovyich a kovovych
plach.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zdsuviek bez ochranného
kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt zodpo-
vedd nasledovnym normém alebo normativnym dokumentom.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

podla predpisov smernic 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€ S Jeu?

Rainer Kumpf
Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzZovat stale v Cistote.
Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez ndvodu
na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zakaznickych centier (vid
broz(ru Z&ruka/Adresy zdkaznickych centier).
Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachédzajiiceho sa na
Stitku dé sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od
Vasho zdkaznickeho centra alebo priamo v AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte nvod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zdsuvky.

Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické néradie nevyhadzujte do komunalneho odpa-
du! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o nakladani s
pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajticich ustanoveni pravnych predpisov jednot-
livych krajin sa pouZité elektrické néradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklacii.

Trieda ochrany I, elektrické néradie, u ktorého ochrana
proti Grazu elektrickym pridom nezdvisi len na zdkladnej
izoldcii, ale aj na prijati dalSich ochrannych opatreni, ako
je vyhotovenie s dvojitou alebo zosilnenou izoldciou.

SlLIEERE




DANE TECHNICZNE szlifierka wibracyjna

FDS 140 | L] |
Znamionowa moc wyjsciowa
Predkos¢ bez obcigzenia
Srednica ruchu orbitalnego .
Wymiary ptyty Sciernej
Ciezar wq procedury EPTA 01/2003 ..
Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (K=3dB(A)) ..76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))........... 87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyzna-
czone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgani a, ....
Niepewnos¢ K

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za
pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sob elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez
do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie

do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez
caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢
rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac
wyrazng redukeje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony
obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak,
organizacja przebiegu pracy.

4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
15 m/s...... 1,5 m/s?

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenistwa i zalecen, réwniez tych, ktore zawarte sa

w zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
z6wki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wyfaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za opera-
torem.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy na elektronarzedziu,

kablu i wtyczce nie ma oznak uszkodzen lub zmeczenia materiatu.
Naprawy moga by¢ przeprowadzane wytacznie przez upowaznionych
Przedstawicieli Serwisu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronna. Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest.

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka orbitalna moze by¢ uzywana do szlifowania drewna,
tworzyw sztucznych oraz metalu.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PODEACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do Zrodta zasilania pradem zmiennym jedno-
azowym i wyfacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowe;.
Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt ten odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/

WE, 2004/108/WE
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zami-
enne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktorych nie
podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu
AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac dziesieciocyfrowy numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowi-
enia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

SLIEERE

O

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych
z elektronarzedziem nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz dostosowa-
niem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny
dlasrodowiska.

Klasa ochrony II, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolacji podstawowej, lecz w ktérym zastosowane sa
dodatkowe srodki ochrony, takie jak podwdjna lub
wzmocniona izolagja.



MUSZAKI ADATOK Rezgdcsiszold

FDS 140 | L] |
Névleges teljesitményfelvétel
Uresjarati fordulatszam....
Vibraciés kilengés atmérg
A csiszold alap méretei. ...
Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint. .
Zaj-/Vibracié-informacié

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvénynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A) .
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

(A) ... 82,0 dB(A)
.87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)

Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis Gsszegaz EN
60745-nek megfelelden meghatdrozva.

a, rezegésemisszio érték...
K'bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben
szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb
alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszémot azonban
mds alkalmazésokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem
elegendd karbantartdssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figye-
lembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen
csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idgtartama alatt.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznélt szerszdmok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a
munkafolyamatok megszervezésével.

4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
15 m/s...... 1,5 m/s?

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban talalhatokat
is. A kovetkezokben leirt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa dramii-
tésekhez, tlizhoz és/vagy silyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen halldsvéddt. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellétni. Az
elektromos késziilékek iizembehelyezési utmutatsa ezt kitelez6en
eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
hasznalatakor is.

Munkavégzés kézben ajanlatos véddszemiiveget viselni. VédGkesztyd,
zdrt és cstiszdsmentes cipd, valamint védokatény haszndlata szintén
javasolt.

Mieldtt barmilyen munkahoz kezd a gépen, dramtalanitsa (hizza ki
a konnektorbol)!

A késziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ala
helyezni.

Munka kdzben a halozati csatlakozokdbelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziléktdl tavol kell tartani.

Hasznélat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozo- és hoszabbitokabe-
leket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges elhasznalddds
szempontjabol feliil kell vizsgalni és sziikség esetén szakemberrel
meg kel javittatni.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a véddmaszk
hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.

Azbeszttartalmd anyagot nem szabad feldolgozni.
A késziilék kizrdlag szérazcsiszoldshoz haszndlhato!

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

A vibraciés csiszold hasznélhatd fa, mianyag és fém csiszolasara.

A késziiléket kizérdlag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad
hasznélni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisu valtédramra és a teljesitmé-
nytablan megadott halozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlako-
ztatds véddérintkez6 nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel
a késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kivetkezd szabvanyoknak vagy szabvényossagi dokumen-
tumoknak:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

a 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK irdnyelvek

hatérozataival egyetértéshen.
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
zaki dok 4cid Osszeallitasra felh

KARBANTARTAS

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztén kell tartani.

Javitdshoz, karbantartashoz kizarlag AEG alkatrészeket és tartozé-
kokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a
kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérdlag a javitdsra feljogositott
markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikséq esetén a késziilékek robbantott dbréjét - a késziilék tipusa
és tizjegy(i azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes AEG
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyart6tdl (AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany) lehet
kémi.

&
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SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt miel6tt a gépet
hasznlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Bdrmilyen jelleg(i karbantartés vagy javitas el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a héztartdsi
szeméthe!A haszndlt villamos és elektronikai késziiléke-
krol sz016 2002/96/EK irdnyelv és annak a nemzeti
jogha valo étiiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és kdrmyezetbarat
mddon djra kell hasznositani.

SLIEBER

II-es védelmi osztaly, olyan elektromos szerszdm, ame-
D lynél az elektromos dramiités elleni védelem nem csak

az alapszigeteléstd fiigg, hanem amelyben kiegészitd
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.




TEHNICNI PODATKI nihajni brusilnik

4

FDS 140

Nazivna sprejemna mo¢
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Vibracijski krog o ...
lzmera brusilne ploce
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 ....

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A)) .....cccovvveecr 76,5 dB(A) ...
Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)).........coueer. 87,5 dB(A) ...
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K

82,0 dB(A)
93,0 dB(A)

............................. 4,8 m/s2..... 10,0 m/s?
1,5 m/s...... 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745
normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obreme-
nitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektri¢nega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem,
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as
znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Zanatancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v
katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le
to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni Cas znatno zmanjsa.
Za zas(ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne
ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi
rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navo-
dila, tudi tista v priloZeni bro3uri. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila
shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zad(ito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zaicitnimi stikali
za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.
Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Priporocamo zai(itne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrogju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, kabel za
podaljsek in vtikac glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da poskodovane
dele popravi izkljucno strokovnjak.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne zaide v
telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno masko
za zad(ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite, npr. posesajte.
Nesmie sa obrabat materidl z obsahom azbestu.

Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vibracijski brusilnik je primeren za povrSinsko brusenje lesa, umetne
mase in kovine.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

@ Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plo3cici. Prikljucitev je mozna tudi na
vtinice brez zastitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zastitnega
razreda.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

1 lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z naslednji-
mi normami ali normativnimi dokumenti.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

v skladu z dolocili smernic 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€ S Jeu?

Rainer Kumpf
Winnenden, 2012-09-05

d

Slo

Director Product Development
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Pazite na to, da so prezracevalne ree stroja vedno iste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG Electric
Tools GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja

in desetmestne Stevilke s tipske ploscice AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-StraBBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

BIEIR

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika iz vticnice.

©
’
v

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.

Zascitni razred |l elektricno orodje, pri katerem zas(ita
proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od osnovne
izolacije, temvec z uporabo dodatnih zascitnih ukrepov,
kot je dvojna ali ojacana izolacija.

o (B
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TEHNICKI PODACI Vibracijski brusac

FDS 140 ] <H
Snaga nominalnog prijema

Broj okretaja praznog hoda

Krug njihanja-o 1,6 mm

Dimenzija brusne ploce 110105 mm110/110 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 1,6 kg
Informacije o buci/vibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) ...cc.ccocccerrrrnns 76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)).........ccccconrrreree 87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a, .......uevvsvssn 48 m/s..... 10,0 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s....... 1,5 m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je hila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moZze se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona
je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem,
onda razina titranja mozZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz
cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i
vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za
vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv dje-
lovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektrinih alata i upotrebljenih
alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz prilozene bro3ure. Ako se ne bi potivale napomene
0 sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.
Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instala-
cijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom
upotrebe naeg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zatitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporucuju.
Prije svih radova na stroju izvuci utika iz uticnice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i utika¢
provijeriti u svezi o3tecenja i starenja. O3tecene dijelove dati popraviti
od strane strucnjaka.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito

odstraniti, npr. usisati.
Azbestni materijal se ne smije obradivati.
Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

PROPISNA UPOTREBA
Njihajuci brusac je prikladan za brusenje povrsina drva, umjetnog
materijala i metala.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

@ Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo
na napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogu¢ina
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze sa
slijedecim normama ili normativnim dokumentima.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

po odredbama smjernica 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€ S Jeu?

Rainer Kumpf
Winnenden, 2012-09-05

Director Product Development
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.
Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
(ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno pra-
Vo moraju se istroseni elektricni alati sakupljati odvojeno
i odvesti u pogon za reciklazu.

Zastitna klasa Il,elektri¢ni alat, kod koga zastita protiv
elektri¢nog udara ne zasvisi samo o osnovnoj izoladiji, ve¢
se kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao
dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

0] B
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TEHNISKIE DATI superfinisa magina Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darbibas

lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz mainas.

FDS 140 n T P]rms'katras Inst'rumenta'llg"(osanas pé[baudit, vai nav byjéts pie-

260 W vienojuma kabelis, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst remontét tikai specialisti.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem

nevajadzétu nokldt kerment. Vajag izmantot puteklusticéju un bez

tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us

vajag aizvakt, piem. nosiknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturo3us materialus.

Nominala atdotd jauda ...............ceeeeeveeeeeveee
Apgriezieni tukgaita.........
Orbitalas virsmas diametrs
Shipplatnes izmérs 110%105 mm110/110 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 ........ 1,5 KGevvrrrrrrn 1,6 kg
TroksSnu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. o o
A novertétas aparataras skanas limenis i Simasina ir piemérota tikai slipésanai bez idens.

trokéna spiediena limenis (K=3dB(A)) ........... 76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A) _
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A)) .......couvvv. 87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A) 0 EIUME ABISTO IZANTOJUMS 3lavi
Nasat trokéna slapétajul rhitala slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala virsmu

o L . . slipésanai.
Sva'rstlbvq kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta $o instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
athilstosi EN 60745.

lieto3anas noteikumiem.

svarstibu emisijas vértiba [ ——— 4,8 m/s?..... 10,0 m/s?

Nedrosiba K 15 m/s...... 1,5 m/s? TIKLA PIESLEGUMS

UZMANIBU @ Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprie-
Instrukcija noradita svarstibu robeZvértiba ir izmérita mérijumu gumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslegums iespéjams ari

procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to varizman-  kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runair par uzbilvi, kas
tot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari ~ atbilst II. aizsargklasei.

e ol pagarl e
s s o - : ATBILSTIBA CE NORMAM

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta T o — n

pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek Ar $o apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai s produkts atbilstu

pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstous elektroin-  sekojosam normam vai normativajiem dokumentiem:

strumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu EN60745-1:2009 + AT1:2010

o vay 2t01 s, T v levotolain tali st st EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
;‘;‘;f;;f,j;‘r‘m;jga;ggﬁ;kgs varieverojami palielinat varstiou (e 1745606 -+ A1:2009 + A2:2011

I ) e R EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
Preizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 -+ A2:2009

kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. EN 61000-3-3:2008

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika. saskana ar direktivu 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK
Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi noteikumiem.

lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumen-
tu tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu % %/
organizacija. c €

Rainer Kumpf

A UZMANIBU! Izlasiet visu dro3ibas instrukciju un Winnenden, 2012-09-05  Director Product Development
lietosanas pamacibu klat pievienotaja bukleta, Seit P tehniskds

sniegto dro3ibas noteikumu un noradijumu neievéro3ana var izraisit APKOPE
aizdeg3anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopiet-

nam savainojuman. Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
izmantosanai. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu

- = AEG klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. bro3iru,,Garantija/klientu
SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI apkalpozanas serviss”)

Nesajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu. - Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas AEG
Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Ger-

automatiskiem drosinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma ~ Many, var pieprasit instrumenta eksplozijas ziméjumu, $im nolukam
raduies (F1, RCD, PRCD) bojajumni. To pieprasa jisu elektroiekartas !auzrada masinas tips un desmitvietigais numurs, kas noradits uz
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot misu Jaudas panefa.

instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat

ari aizsargcimdus, slégtus, neslido3us apavus un priekSautu.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacbu.

UZMANIBU! BISTAMI!

BIEIE

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apko-
pi, madinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

(&)
y
¥

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederu-
mu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos! Saskana
ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam lektroie-
kartam, elektronikas iekartam un tas ieklausanu valsts
likumdosana lietotas ektroiekartas ir jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija I, elektroierice, kuru lietojot
aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis
no pamat izolacijas, bet gan no papildus drosibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

O] bq (B
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TECHNINIAI DUOMENYS vibracinis Slifuoklis

FDS 140 ] <

Varding imamoji galia ......o.eeoeveesvressersssnnsenns 260 W
Sikiy skaicius laisva eiga.. . 14000 min”
Judesio apskritimo g ....... .16 mm

Slifavimo ploktés matmenys 10x105 mm.110/110 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.
15 kg 1,6 kg

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (K=3dB(A)) ... 76,5 dB(A)......82,0 dB(A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)).... 87,5 dB(A)......93,0 dB(A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSme a, ....ovvvssrrnrrs 8 M5 10,0 M/S2
Paklaida K 15 m/si...... 1,5 m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis
standartu EN 60745; ji gali buti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy
apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio
instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant
netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti
svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra ijungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo poveikio
gali biti paZeidziama klausa.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina neioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidZiu padu
bei prijuoste.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite is lizdo kistuka.

KiStuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i galinés jrenginio pusés.

Kiekvieng kartg pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, maitini-
mo kabelio, prailginimo kabelio ir kistuko nematyti pazeidimy ar
senéjimo pozymiy. Sugedusias dalis leiskite taisyti tik specialistams.
Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Asbestiniy medziagy apdirbti negalima.

Sis jrenginys tinka tik sausam Slifavimuil

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Vibracinis Slifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo pavirsiy
Slifavimui.
Sj prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

@ Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk-
cijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka tokias normas
arba normatyvinius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

pagal direktyvy 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EB, 2004/108/EB

reikalavimus.
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
|galiotas parengti techninius dokumentus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtZenklj numerj, is klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

d
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Liet

SIMBOLIAI

SLIEERE

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kituka.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
jamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius SiukSlynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius istatymus
naudotus irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai nekenksmingu
budu.

II-os apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris nuo
elektros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik pagrindine
izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis apsauginémis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Lietuviskai



TEHNILISED ANDMED vibrolihvimismasin

FDS 140 ] 4n
Nimitarbimine 260 W
Podrlemiskiirus tiihijooksul.... .14000 min”!

Podrlemisringi o
Lihvplaadi mddtmed ... .110x105 mm110/110 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 .....1,5 kg 1,6 kg

Miira/vibratsiooni andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (K=3dB(A)) ....76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Helivoimsuse tase (K=3dB(A)).. ...87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN
60745 jirgi.

Vibratsiooni emissiooni VAErtuS , ... 4,8 m/s..... 10,0 m/s?
Madramatus K 1,5 m/s...... 1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile
vastava mdotesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks
vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt.
Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda.
Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade
on valja liilitatud voi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasu-
tuses. See vdib mérgatavalt vahendada kogu todkeskkonna vonketaset.
Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes
puutuvad to0 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kate
soojendamine, tddvoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnduanded ja juhendid
Iabi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju ja/véi rasked vigastused.
Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime voib pdhjustada kuulmis-
kadu.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud rikkevoolu-
kaitseldilititega (I, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elektriseadme instal-
leerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.
Masinaga toctades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekin-
dad, tugevad ja libisemiskindlad jalanoud ning péll.

Enne kdiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Masin peab pistikupessa iihnendamisel olema alati véljalillitatud seisundis.
Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, piken-
dusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vésimist.
Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks orga-
nismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke tdiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pohjalikult,
ntimemisega.

Asbesti sisaldava materjali tootlemine on keelatud.
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Taldlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vargupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas
jérgmiste normide vdi normdokumentidega:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008 ) )
vastavalt direktiivide 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EU, 2004/108/EU

satetele.
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

d

Est

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljava-
hetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG Klienditeenindus-
punktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajaduse korral vdite tellida seadme Iabildikejoonise, ndidates dra
masina tiiiibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbi. Selleks
podrduge klienditeeninduspunkti vi otse: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupe-
sast vlja.

BER
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Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
todriistu koos olmejadtmetega! Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb asutuskdlb-
matuks muutunud elektrilised toériistad koguda eraldija
keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse votta.
Kaitseklass Il, elektritooriist, mille puhul ei sdltu kaitse
mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vdi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest.

=it
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PYyC

TEXHWYECKWUE IAHHBIE BubpownudoBanbHas MaliMHa

FDS 140 | 4H
HomuHanbHasa BbIX0AHAA MOLHOCTD ............ 260 W

Yucno o6opotos 6e3 Harpy3km (06/MuH) ...14000 min™

[Nlnametp oCLMNALMOHHDIX NepemeLLeHui .....1,6 mm

Pa3mepb! wandoBanbHoli nnatdopmbl . 110x 105 mm110/110 mm

Bec cornacHo npouepype EPTA 01/2003 ..

WHpopmauma no wymam/subpauum

3HayeHuA 3amepANCh B COOTBETCTBIM CO cTaHAapToM EN 60 745.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblil o nokasarento A, 06bIuHO
COCTaBNISeT:

YpoBeHb 38ykoBoro AasneHua (K=3dB(A)) ..76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
YpoBeHb 38ykoBoii MowHocTh (K=3dB(A)) ...87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Monb3yiitech Npucnoco6neHnAmMM ANA 3aLuTbi CIyXa.

06LLMe 3HaueHna BUOPaLYY (BeKTOPHAA CYMMa TpeX HanpaBReHMuii)
onpeneneHbl B cootetcTBIM ¢ EN 60745.

3HaueHue BUOPALIMOHHON IMUCCUN A, .
Hebe3onacHoctb K

BHUMAHME

YKa3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHD BUOPALIM M3MepeH
B COOTBETCTBUY C TEXHONOTUEN 3MepeHIs, YCTaHOBNEHHOI
crangaptom EN 60745 n moxeT ncnonb3oBatbca AnA (paBHeHnA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Apyr € ApyroM. OH TaKkxe NOAXOAUT AnA
nNpeBapUTENbHON OLEHKY BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHblli ypoBeHb BUOPaLM NpeAcTaBAAeT 0CHOBHbIE BUAbI
CN0Nb30BaHNA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. Ho eciv 3neKTpOMHCTPYMeHT
NCMONb3yeTcA ANA APYTUX LieNnel, NCnonb3yemblil MHCTPYMEHT
OTKNIOHAETCA OT YKa3aHHOTO UM TeXHUYEeCKoe 06y KMBaHMe Gbino
HefJ0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BIOPALIMI MOXET OTKNOHATHCA OT
YyKa3aHHoro. B 31om cyyae BUOPaLMOHHaA Harpy3Ka B TeueHue
BCEro nepuofa paboTbl 3HaUUTENbHO YBENMUMBAETCA

[ins TOYHOiA OLIEHKY BUOPALIMOHHOIA Harpy3Ky HeobxoauMo

TaKe yunTbIBaTb BPEMS, B TEUEHUE KOTOPOTo NPpUBOp OTKNtoueH
WIN BKTIOYEH, HO GaKTUYECKY He UCoNb3yeTca. B 3Tom ciyuae
BUGPALVOHHAA HArpy3Ka B TeueHue BCEro Nepuopa paboTbl MoXeT
CYLLLECTBEHHO YMEHBLUNTBCA.

YcTaHoBMTe JONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH ANA 3aLUuTbI
110/1b30BaTeNs 0T BO3AEMCTBYUSA BUOPALYY, HANPUME: TEXHUUECKOR
06CNyK1BaHME 3MIEKTPOUHCTPYMEHTA U UCMIONb3YEMOT0
VHCTPYMEHTA, NOAREPXKAHME PYK B TENIIOM COCTOAHUM, OpraHi3aLma
pabouux npovieccos.

A BHUMAHME! 03HaKombTech €O BceMM yKasaHUAMM
no 6e30nacHOCTH M NHCTPYKLIMAMM, B TOM Yncne ¢
MHCTPYKLMAMY, COfePKALMMNCA B NPUNaraloweiica
6Gpowtope. Ynyuienna, AonyLieHHble Npu COBNI0AEHNM YKa3aHuit
11 MIHCTPYKLIMIA 10 TeXHMKe 6e30MacHoCTH, MOTYT CTanb NPUYMHOIA
3NIeKTPUYECKOro MOPaXKeHNs, M0Xapa 1 TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUMMN U YKa3aHuA ana Gypywero
MCNoNb30BaHmA.

PEKOMEHAALUU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

Wcnonb3yiite HaywHuku! Bo3geiicTBue Lwyma MOXeT NPUBECT K
notepe cyxa.

IneKTponpu6OpbI, MCMOMb3yemble BO MHOTMX Pa3INUHbIX MeCTax,
B TOM YiCNe Ha OTKPLITOM BO3yXe, AOMKHbI NOAKAIOYATLCA Yepe3
YCTPOIACTBO, MPeoTBpaLLaloLLee pe3Koe NOBbILIEHNE HANPAXeHNs
(FI, RCD, PRCD).

Pycckunin

lpu paboTe ¢ MHCTPYMeEHTOM BCera HajeBaiiTe 3alLuTHble 0UKY.
PekomeHzyeTcA HaZieBaTb NepuaTKu, NPOUHbIe Heckonb3sllue
60TUHKM 1 dapTyK.

I'Iepep, TeM, KaK BbINOHATH Nlobble paﬁOTbI Ha MalllliHe, BblAepHUTE
BUNKY 13 PO3ETKN.

BctanaiiTe BUKY B PO3€TKY TONIbKO NPU BbIKNIOYEHHOM
UHCTPYMEHTe.

[llepxute cunoBoii NpoBog BHe paboueil 30HbI MHCTpyMeHTa. Beerpa
NPOKNaAbIBaiiTe Kabenb 3a CNUHOIA.

llepes BKloYeHEM NPOBEPbTE MHCTPYMEHT, Kabenb U BUKY

Ha NpeMeT NOBPEXAEHI WK YCTaNoCTI Matepuana. PeMoHT
MOXET NPOU3BOAUTLCA TONKO YMONHOMOUEHHbIMYU (epBUCHBIMM
OpraHuzaumamu.

Mbinb, 06pa3yioLanca npu paboTe ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOeT 6bITb BpeAHa ANA 340pOBbA 1 NONACTb Ha Teno. onb3yitrech
CUCTeMOIA MbineyaaneHma 1 HajieBaiiTe NOAXOAALLYIO 3aLUUTHYIO
Macky. TwatenbHo ybupaiite ckannusaolLyioca nbinb (Hanp.
nbINecocom).

3anpewaetcs paboTaTb ¢ MaTepuanom, UMeIoLLUM B CBOEM COCTaBe
acoecr.

70T MHCTPYMEHT NPUTofieH TONbKO ANA CyXOii LANGOBKM.

MUCNoNb30BAHUE

lJand)oaaanaﬂ MaLlNHa MOXET UCN0Nb30BaTbCA ANA LUJ'IVI(bOBaHVIﬂ
[epeBAHHbIX, NNACTUKOBbIX U MeTanyeckux nosepxuocreﬁ.

He I'IOJ'Ib3yI7ITe(b [laHHbIM UHCTPYMEHTOM CNoCco60oM, OTIINYHBIM 0T
YKa3aHHOro AnA HOPMabHOro NpUMeHeHUs.

MOAKNIOYEHWE K JIEKTPOCETH

MoncoeanHATD TONBKO K OAHOGA3HON CeTU NepemMeHHOro Toka
CHanpsXeHUeM, COOTBETCTBYHOLLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMeHTe.
INEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOIA KNacc 3alLuTbl, YT NO3BONAET
MOAKAOYATb €0 K PO3ETKaM NEKTPONUTAHNA 63 3a3eMNsioLLero
BbIBOZA.

LEKJIAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 3aABRAEM YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CNIEAYIOLNM
CTaHZapTam:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

B cooTBeTCTBUM ¢ NpaBunamm 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,

2004/108/EC. %/
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
YNONHOMOUEH Ha COCTABAIEHHE TEXHUYECKOI
[AOKYMEHTaLU.
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OBCNYXUBAHUE

Bcerna nepxuTe oxnaxkaatolLme 0TBEpCTUA YUCTBIMU.

Tonb3yiiTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMM YacTAMY TONbKO

dupmbl AEG. B cyyae BO3HUKHOBEHIA HEOOXOAUMOCTY B 3aMeHe,
KoTOpas He 6blnia 0MiCaHa, NoXanyiicTa, 00paLLaiiTech Ha OfUH U3
CEPBUCHDIX LIEHTPOB (CM. CTIACOK HALUMX FapaHTUiHbIX/CePBUCHBIX
opraHu3aumit).

Ty HEO6XOAUMOCTU MOXET BbITb 3aKa3aH UepTeX MHCTPYMEHTa
CTpexMepHbIM u306paxeHuem AeTaneit. Moxanyiicta, ykaxute
[LeCATU3HAYHDI HOMEP U TUN MHCTPYMEHTa U 3aKaXuTe uepTex y
BaLumx mecTHbIX areHToB unu HenocpeAcTBeHHo y AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI

MNoxanyiicta, BRUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO MO
UCNonb30BaHMIo Nepes Hauanom JtobbIx onepauuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NTPEAYMPEX JEHUE! OMACHOCTD!

lepen BbInonHeHUeM Kakix-nu6o pabot no
06CNyK1BAHVI0 MHCTPYMeHTa BCerfja BbIHUMaiATe BUIKY
U3 po3eTKM.

[TpuHapneXHocTv - B cTaHAapTHYI0 KOMNAEKTaLmio He
BXOJWT, NOCTABNAETCA B KaUeCTBE AONONHUTENbHOI
NPUHALNEXHOCTU.

He BblbpacbiBaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT C BbITOBLIMY
orxopamu! CornacHo EBponeiickoit aupektuse 2002/96/
EC no oTxopam 0T 3neKTPIUYECKOro 1 3NEKTPOHHOr0
060pyL0BaHMA 1 COOTBETCTBYHOLMM HOPMAM
HaLMOHaNbHOro NpaBa BblLUEALLME U3 yNoTpedneHna
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI NoANexar cbopy oTaeNbHo AN
3KONOrNYeCKM be30nacHoil yTuAM3aLMK.

Knacc 3awuTbl Il, 3neKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
D 3lLWTa OT NOPAXKEHNA INEKTPUYECKIM TOKOM

3aBUCUT He TObKO OT 6a30B0il M30NALNK, HO 1 OT
JAONONHUTENbHbIX 3ALUNTHBIX Mep, TaKX Kak ABOHasA
U30NALNA UM YCUNEHHAA U3ONALIUA.

BEIE

o
’
v

o (B

o
TP CooTBertcTBuUe TEXHUYECKOMY PernameHTy

ﬂ? HauioHanbHuil 3HaK BignoBiAHOCTi YKpaiHu

TR 066
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bbi

TEXHWYECKWU BAHHU Ypep 3a cyneppunn

FDS 140 4B
HomuHanHa KOHCyMUpaHa MOLLHOCT ...
06opoTu Ha npaseH X0
[JInameTbp Ha eKCUEHTPUKOBIA KPBT .....ovv...

Pa3mep Ha WAMOBbYHATA NNACTUHA ... 110X 105 mm110/110 mm

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 ...1,5 Kg...ocon...e 1,6 kg

WNudopmauua 3a wyma/Bubpaumuute

13mepenuTe CTOiHOCTI Ca NonyyeHn cbobpasto EN 60 745.
OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha ypezia e CbOTBETHO:

Hugo Ha 3BykoBa MowyHocT (K=3dB(A)) ........76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Huo Ha 3BykoBa MowHoCT (K=3dB(A)).........87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
[la ce Hocy npeANa3Ho CpeACTBO 3a Cyxa!

06wwTe cTo/HOCTM Ha BUOPaLWUTe (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM)
ca onpepeneHy B cboTeetctame ¢ EN 60745.

(TO/HOCT Ha eMucuy Ha BUbpaLuuTe I— 4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
HecurypHocT K 15 m/st...... 1,5 m/s?

BHUMAHME

[TocoyeHoTo B Te3 MHCTPYKLMU HUBO Ha BUOpaLMUTE e U3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTU3MpaH B EN 60745 usmepsarene
METOZ ¥ MOXe Aia Ce U3N0N3Ba 32 (PaBHEHMUE HA eNeKTpUYecki
MHCTPYMeHTI nomex Ay M. [oAX0AALL e 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha
BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocoueHoTo HUBO Ha BUGPaLIMUTE NPEACTaBA OCHOBHUTE
MPUNOXEHNA Ha eNeKTPUYECKNA MHCTPYMeEHT. AKo 0baye
eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce U3M0N3Ba € APYro NpeAHasHaueHue,
€ Pa3NMYHY CMEHAEMI MHCTPYMEHTU WIW NP HeAloCTaTbuHa
TeXHUYecka NOAAPBIKKA, HUBOTO Ha BUOpaLMUTe Moxe fa e
pasnuuo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aia YBEAMYM BUOPALIMOHHOTO
HaToBapBaHe N0 Bpeme Ha Lienus paboteH LK bA.

3a TOYHaTa OLeHKa Ha BI/I6paL|I/IOHHOT0 HaTOBapBaHe Tpﬂ()Ba it}

(€ B3emMart npesBuAa 1 nepuoanTe 0T BpeMe, B KOUTO ypeasT e
W3KIIOYeH unu paﬁom, HO B ie/iCTBUTENHOCT He ce u3non3ga. ToBa
UYBCTBUTEIHO MOX€ [la HaManu BVI6paL|I/IOHHOTO HaToBapBaHe no
Bpeme Ha uenua pa60TeH LUUKDA.

Onpezenete JOMbAHUTENHY MePKM N0 TeXHUKA Ha be3onacHocT

B 3aLLMTa Ha 06CNYXBaLLMA PAbOTHUK OT Bb3AICTBUETO Ha
BUOpALMMTE KaTo HanpuMep: TeXHUYeCKa NOAAPBKKA Ha
€eNIeKTPUYECKA MHCTPYMEHT U CMEHsieMUTE UHCTPYMEHTH,
NOALBPXKAHE Ha PbLieTe TOMAY, OPraHU3aLna Ha PaboTHUA LUKBA.

A BHUMAHME! NpoueteTe yka3anuaTa 3a 6esonacHoct
1 CbBeTUTE B NpUnoxeHara 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npuBeeHUTe NO-oMy yka3aHWs MoXe Aa AoBeae 40
TOKOB yfap, noxap n/unm Texkn TpaBmu.
ChbxpaHsiBaiiTe Te3mn ykasaHus Ha CUrypHO MSICTO.

CNELUANTHU YKA3AHUA 3A BE3ONMACHOCT

Hocere cpencTBo 32 3awumTa Ha cnyxa. LLlymsT Moxe Aa osese o
3ary6a Ha cnyxa.

KoHTaKTuTe BbB BbHIWHUTE yuacTbLy TpAGBa Aa Gbaat 06opyaBaHN
CbC 3aLUMTHY MpeKbeBaun 3a yTeueh ToK (FI, RCD, PRCD). Toa
U3I1CKBA NPEANNCAHMETO 33 MHCTANMPaHe 33 eneKTpuyeckaTta
nHcTanauma. Mona cna3aiiTe ToBa npu u3non3saxe Ha Bawwma ypes.
Tpu paboTa ¢ MaLuMHaTa BUHArW HOCeTe MpeanasHin ounna.
llpenopbyBaT ce CbLL0 Taka NpeanasHi pbkasuLy, 3ApaBu 1
Hex/Tb3raLum ce 06yBKY, KakTo U NpecTnka.

lpeav BcAKakBy paboTy no ypena n3Bajete LLiencena OT KOHTaKTa.

(Bbp3BaliTe MaLLMHATA KbM KOHTAKTa CAMO B U3K/I0YEHO
nonoxexue.

(Bbp3BALLMAT KAbEN BUHAIM 1A Ce IbPXKN U3BBH PaboTHUA 0bcer Ha
MaluuHara. KabembT Aa ce 0TBEX/1a OT MallHaTa BUHAM Ha3ag.

I'Ipe)m BCAKO 13M0N13BaHe NPOBepeTe 3a NoBpeAa U CTapeeHe ypeda,
(Bbp3BaLLua Kaben, YObIDKUTENHNA Kaben u wencena. I'IospeneHme
YacTn ia e PEMOHTMPAT CaMo OT CneLuanucr.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO AW KOraTo B MaLLMHaTa MoraT Aia NonajHat
BAara Wi npax, ce npenopbysa ypeabT Aa ce (Bbp3Ba upe3
3alLMTeH NPpeKbCBaY 3a yTeyeH TOK ¢ MakcmanHo 30 mA ToK Ha
3a/lefiCTBaHe.

He morat ga 6baar 06paboteaHe matepuani, CbAbpxKaLuy a3bescr.
Ta3n MaLuMHa e NoAX0AALLA CaMO 3a CyX0 LNUdoBaHe!

U3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

BubpoLunaitdbT e noaxoaALY 33 NOBLPXHOCTHO LUNMpOBaHE Ha
AbPBO, NNACTMaca U MeTan.

To3u ypes Moxce Aia ce U3non3Ba no npejHasHayeHne Camo KakTo
€10C0YeHo.

SALLNTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba amo KbM eHoda3eH NPOMEHAVB TOK U (aMo
KbM MPEX0BO HanpexeHue, NOCOYEHO BbpXY 3aBoAckaTa Tabenka.
Bb3MOXHO e 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO He e 0T Tun, uyKo”,
TNOHeXe KOHCTPYKLMATA € 0T 3almuTeH Knac Il.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

[lleknapvpame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3U NPOAYKT
CbOTBETCTBA HA CNIEAHUTE CTaHAAPTY AN HOPMATUBHM AOKYMEHTH:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

(bo6pasHo npeanucaHuaTa Ha aupektusute 2011/65/EU (RoHs),

2006/42/E0, 2004/108/EO.
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
YTbNHOMOLLIEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHMYeCKaTa
JLOKyMeHTaLua

MOAAPDBXKA

BeHTUnawmnoHHTe WALy Ha MaluMHaTa Aa ce NOALbPXKAT BUHATU
uucru.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHI YacTu Ha.
EnemenTy, unata noamaAHa He e onucaHa, Aa ce Aanat 3a NoOAMAHa B
cepBu3 Ha AEG (BuxTe GpoLuypata,fapaHLmna 1 aipecu Ha cepsu3n).
Mpu HeobXoANMOCT MOXeTe Jia nouckare 3a ypesa ot Bawwa cepaus
wnm anpeKTHo ot AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B Cyuail Ha eKCNo3ua,
KaTo NOCOYMTE TUMA Ha MaLLMHATa U AeceTuvdpeHns Homep BbpXy
3aBOfiCKaTa Tabenka.
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Mpeay nyckae Ha ypeaa B AeiicTBYe MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUVATA 32 U3MON3BAHE.

BHUMAHWE! IPEAYNPEXAEHNE! ONACHOCT

BIEIE

Mpeay kakBuTo M Aa e paboTy No MaluMHaTa U3BageTe
LLeNncena oT KOHTaKTa.

(&)
y
¥

Akcecoapy - He ce coiibpiart B 06ema Ha jocTaBKata,
NpenopbYBaHO AOMbAHEHIE 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

He u3xBbpnsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bUToBHUTE
otnagbun! CbobpasHo EBponeiicka aupekTiBa
2002/96/E0 3a cTapyt eneKTpUYECKi 1 eneKTPOHHM
YPEAY 1 HeliHOTO peany3upaxe B HaLMOHaNHOTO
3aKOHOATENCTBO U3XabeHuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
TpA6Ba Aa ce CbOMpaT 0TAENHO U Aa Ce NpefaBaT B
MyHKT 32 eK0N0rocbobpasHo peLinkaupanxe.

o (B

Knac Ha 3awywTa I, eneKTpoMHCTPYMeHT, Npy Koiito
D 3almTaTa cpelily TOKoB y/Aap 3aBICK HE CaMO OT

OCHOBHOTO 1130/1PaHe, @ NPU KOATO e M3M0n3BaT
JLOMBAHUTENHY NPEANasHIl MepKK, KaTo ABOiiHa
u30naLua WM NOACUNEHa U30naLuA.
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DATE TEHNICE Slefuitor cu vibratii

FDS 140 | L] |
Putere nominald de egire ...............c.ceeeeeeeeee 260 W

Viteza la mers ingol ...
Diametru cursa orbitala ....1,6 mm

Dimensiuni placa de rectificare 110%105 mm110/110 mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003".1,5 kg............ 1,6 kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii SONOTe ...........eceessmeveerresssnnes 76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
Nivelul sunetului 87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate
conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii ah .............ccccceeenns 4,8 m/s?..... 10,0 m/s?
Nesiguranta K 1,5 m/st...... 1,5 m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat

in conformitate cu o procedura de mésurare normatd prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El
se preteazd si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale unel-
telor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori
acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a
solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele
de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere
neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utili-
zatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice i a celor de muncd, pdstrarea caldd a mainilor,
organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocu-
tare, incendii i/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber

trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina.
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoa-
se si sortului de protectie.

Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul din
priza.

Conectati la retea numai cand masina este opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a mainii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceasta sculd poate fi ddunator
sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o mascd de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

Nu este permisa prelucrarea materialului cu continut de azbest.
Aceastd masina este indicata numai pentru slefuire uscata.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de slefuit orbitald poate fi utilizatd pentru slefuirea lemnului,
metalului si materialelor plastice.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fara impamantare daca modelul se conformeazd
clasei Il de securitate.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd acest produs este in conformitate
cu urmatoarele standarde sau documente standardizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

in conformitate cu reglementrile 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,

2004/108/EC.
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
icit sd elaboreze doc fia tehnica.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii i piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali sau
direct la AEG ElectricTools GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Win-
nenden, Germany.
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SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masind.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice si electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

(lasa de protectie Il, scule electrice la care protectia im-
D potriva curentdrii nu depinde numai de izolatia de bazd,

ci la care se folosesc masuri de protectie suplimentare
precum izolatia dubld sau izolatia ranforsata.

SLIEERE

Romania
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Mak

TEXHUYKU NOJATOLU Linajpepuna-nusray

FDS 140 | L] |
OnpepeneH BHec 260 W

Bp3uHa 6€3 ONTOBAPYBAHE ..vvvvvrververeeerenns 14000 min™

[lvjameTap Ha naTekara Ha NeXULTETO ..........1,6 mm

Jlumensnn Ha BpycHata nnoua ... 110x105 mm110/110 mm

TexnHa cnopes ENTA-npoueaypata 01/2003 .. 1,5 Kg...oco..... 1,6 kg

WNudopmauuja 3a 6yyasata/Bubpaunmte

3mepeHuTe BpeAHOCT ce 0fpedeHu cornacHo craHaapaoT EN 60
745.

A-oLieHeToTO HMBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUMNYHO U3HECYBa:

HuBo Ha 3ByueH nputncok. (K=3dB(A)) ....... 76,5 dB(A) ... 82,0 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (K=3dB(A)) ............. 87,5 dB(A) ... 93,0 dB(A)
Hocre wTnTHUK 3a ywm.

BKynHu Bubpaumcku BpeaHoCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTE HACOKM)
npecmeTanu cornacto EN 60745.

Bubpaumcka emucoHa BpeaHoCT  I—— 4,8 m/s..... 10,0 m/s?
Hecuryproct K. 1,5 m/s...... 1,5 m/s?

NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha ocLMnaLmja HaBeAeHO BO 0BME MHCTPYKLIMM € U3MepeHo
BO COFNIACHOCT CO MEPHUTE nocTanki Hopmupaty 8o EN 60745 u
Moxe Jia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopesi6a Ha enekTpo-
anati. 0Ba H1BO MOXe Aa Ce ynoTpe6i 1 3a NpuBpemeHa npoLieHKa
Ha ONTOBApyBaHb-ETO Ha OCLUNaLVjaTa.

HaBegeHoTo HMBO Ha ocuMnauuja rv penpeseHTipa rmasHute
HaMeHW Ha eIeKTpo-anatot. Ho, [LI0KOJTKY e1eKTp0-anator ce
ynmpeﬁyBa 3a 1pyrn HameHw, Co 0TCTanyBaykn fofatoun nin

(0 HECOOJBETHO OAPXYBAtbe, HUBOTO HA OCLMUNALMjA MOXe Aa
otcTanu. Toa MoXe 3HaUUTENHO Aa ro 3roNemu ONTOBapyBab€eTO Ha
ocuunauwjaTa 3a Bpeme Ha Lenmor paﬁOTeH nepuoa.

3a npeww3Ha NPoLeHKa Ha ONToBapyBakeTo Ha ocLunaLmjata
npeasua Tpea a 61aat 3eMeHn 1 BpeMUtbata, BO KOULITO
anapaTor e UCKNyYeH uam paboTu, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpedysa.
Toa MOXe 3HauUTeIHO J1a 0 HaMasyl ONTOBAPYBAHETO Ha
OCLMnaLyjaTa 3a BPeMe Ha LienvoT paboTeH nepuop

YTBpAeTe AononHuTeNHI 6e36eHOCHM MepKi 3a 3aLUTHTa Ha
0NepaTopoT 0f BANjAHUETO HA OCLUNALIANTE, KAKO Ha NpUMEp:
OLIPXYBAtbe Ha eEKTPO-aNaToT U Ha 0AATOLM KOH eNIeKTPO-anator,
0[PXKyBatbe TOMY paLie, OpraHu3aLiuja Ha paboTHuTe npoLecu.

A NPEAYNPEAYBAILE! Mpouutajte ru cute 6e36eHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLMK. 3a60paBatbe Ha MOYMTYBatbETO Ha
6e36eHOCHWUTe ynaTCTBa U MHCTPYKLIMM MOXAT ia NpeAn3ByKaaT
€NeKTPUYEH Yaap, NOXap 1/vnu TelKu NoBpeau.

CouyBajre ru cute 6e36eIHOCHU YNaTCTBA U MHCTPYKLUM 32
BO MiHUHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Hocee wTuTHUK 3a ywn. Baujanueto Ha Gyka Moxe Aa npeausBuka
ry6etbe Ha CETUNOTO 3a CIyX.

YpeauTe Kou ce KOpUCTaT Ha MHOTY Pa3nuuHM NIOKALMM BKITYUyBajKu
11 0TBOPEH NPOCTOp Mopa Aa 61aT NoBp3aHy 3a CTpyja npeky
Hanpagara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

(eKoraLu HoceTe paKaBULY KOTa ja KOPUCTUTE MalLnHaTa. cTo

TaKa npenopausiuBo e 4a ce HOCaT 0uNNa, LBPCTU YEBIN KOU He ce
/I3raat 1 NPeCTUKa.

I'Ipeu [la 30Mo4HeTe ia paﬁomre Ha MallnHaTta, nosneyete ro
NPUKNYYOKOT HAaZIBOP OA LUTEKEPOT.

BkyuyBarbeTo Ha kabenoT BO CTpyja ce NPaBu UCKIY4MBO MaLLIMHATA
€ UCKMyYeHa.

YYyBajTe ro kabenor 3a HanojyBarbe nopaneky of paborHara
nospunHa. Cekoraw BogeTe ro kabenot no3ajv ac.

Mpez ynoTpe6a npoBepeTe ja MaLMHaTa, KABENoT U NPUKYYOKOT 0f
61no KakBM OLLTETYBakba M 3aMop Ha Matepujanot. MonpaskuTe
Tpeba Aia buaaT CNpoBe/yBaHM UCKNYYMBO OF OBRACTEHN CEPBUCEPH.

MNpaLunHata Koja ce kpesa npu pa6oTa co 0Boj anat Moxe a

6uze WTeTHa No 3paBjeTo 1 3aT0a He ro U3N10XyBajTe ro TeNoTo.
Kopucrete cuctem 3a ancopnuyja Ha npaLuvHaTa v HoceTe CO0ABETHA
3alUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LIeNoCHO HaTaNoXeHaTa npaLuiHa
p: C0 MPaBOCMyKanka.

He cmee pa ce 06pa6oTyBa Matepujan WTo CoApXM asbect.
MatumHaTa e norogHa camo 3a cyBo nosupatbe.

CMELMOULUPAHN YCITOBU HA YITOTPEBA

Op6uTanHata Wwmuprna moxe Aa ce KOPUCTI 3a LUMUPINakbe APBO,
NNacTiKa u MeTan.

He ro kopucTeTe 0Boj Npou3Boz Ha GUN0 KOj APy HAuH 0CBEH
MPONULLAHVOT 32 HopManHa ynoTpeba.

TNMABHU BPCKUN

@ [la ce cnon camo 3a egHa ¢asa AC Kono 1 camo Ha raBHuoT
HamMoH HaBefieH Ha nouKaTa. MoXHo e 1CTo Taka U NoBp3yBatbe Ha
NpUKNyYoK 6e3 3a3emjyBatbe JOKOMKY U3BeabaTa cooABETCTBYBA Ha
6e36eHOCT 04 2 KNaca.

EY-DEKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Hue Bo LienocHa 0ATOBOPHOCT U3jaByBaMe ek 0BOj NPON3BoA
€ BO C006Pa3HOCT CO CNeHNTE CTaHAAPAN U CTaHZApAN3NPaHH
LOKYMEHTH.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

1 e Bo cornacHocT co nponucute 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,

2004/108/EC % %/
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2012-09-05 Director Product Development
3a00C Ha

[LOKyMeHTalvja.

OAPXYBAIE

BeHTunawyckuTe 0TBOPU Ha MaLLMHATa MOpa Aa Guaar KomnneTHo
0TBOpEHY MOCTOjaHo.

Kopuctete camo AEG gopatoun 1 pe3epsHI Aenosi. lokonky

HEKOU 0/} KOMMOHEHTUTE KOU He Ce OnuLwaHu Tpeba aa bugat
3ameHeTy, Be MonuMe KOHTaKTUpajTe vt cepBucCHUTe areHTy Ha AEG
(KoHcynTupaje ja nuctaTa Ha appecy).

[lokonky e noTpe6Ho MoxHo e Aa buze HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anatot. Be monume HaegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U TUNOT
Ha MaLLMHA Koj € 0TTeyaTeH Ha eTMKeTaTa W nopayajre ja ckuuaTa Kaj
NIOKANHMOT 3aCTanHuK UK AUPeKTHO Kaj: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Be Monume npes Aa ja CTapTyBate MaluuHaTa 06pHete
BHMMaHMe Ha yNaTCTBaTa 3a ynotpe6a.

BHUMAHWE! NIPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

BIEIE

(ekoraLu Kora npe3emare akTUBHOCTI BP3 MalWMHaTa
ucknyyeTe ro kabenor oA CTpyjata.

(&)
y
¥

[llononxuTenta onpema - He e BKiyueHa Bo
CTaHAApAHATA, a 0CTANHA € KaKo [10AATOK.

He ru dpnajTe enekTpuyHmMTe anapatu 3aefHo o
JApyruot fomatuien otnap! Eponcka perynatusa
2002/96/EC 3a opnaratbe Ha enekTUYHa 1 eNeKTPOHCKa
onpema v ce NpUMeHyBa COrNacHO HaLMOHANHUTe
3aKOHW. EnekpuuxuTe anapatit Kou ro JocTurHane
KpajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH Bek Mopa Aa 6uaat 0ABoeHO
co6paH 1 BpaTeHu BO COOBETHA PeLKNaXHa
yCTaHoBa.

o (B

3awrutHa knaca ll, enekTpo-opyaue, Kaj Koe LTo
D 3alUTUTaTa 0ff eNeKTPUYEH YAP He 3aBHUC Camo 0f}
6a3uuHaTa u3onayja TyKy Kaje LLUTO ce NpUMeHyBaat
11 0} AONONHUTENHY 6e30eHOCHN MepKy, Kako LTo e
Jynnata v3onauvja uav 3acunexara usonauuja.

MakeaoOHCKN
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www.aeg-pt.com

4931 4251 03
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AEG Electric Tools GmbH
Max-Eyth-Strae 10
D-71364 Winnenden
Germany





